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PIGTRAAD UDGIVET AF KAMMERATERNES HJÆLPEFOND

Ellevilde af glæde modtog familien Danmark budskabet om befrielsen 
efter fem trange år i lænker.
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En glædens dag for alle danskere
Fjerde-maj-dagen vil i år få sit 

særlige præg, fordi det er 20-års-da- 
gen for den største stund, vor gene
ration har oplevet. Vi vil tænde lys 
i vinduerne, som vi gjorde det hin 
første fjerde-maj.

Vi gjorde det da i ellevild glæde. 
Vi gjorde det rent spontant.

Vi vidste jo ikke, hvordan sådan 
noget kan laves, for vi havde ikke 
prøvet det før —  men vi gjorde det, 
for glæden var stor og glæden var 
hos alle, glæden over, at vi atter 
kunne ånde frit efter fem lange år i 
lænker.

Og siden er der gået lidt system i 
det. I nogle byer er der hele kvarte
rer, der hvert år stråler i et lyshav, 
mens man andre steder mere fore
trækker at være reserverede. Tænder 
naboen lys i vinduerne, gør man det 
også, men foretager naboen sig ikke 
noget, lader man også sine egne vin
duer være hverdagsagtige, for man 
vil ikke sådan „stikke af“ .

Men her er der for en gangs skyld 
grund til at lade glæden have frit løb, 
for her er virkelig noget at glæde sig 
over.

Der er glæden over, at vi blev for
skånet for at blive krigsskueplads. 
Glæden over, at vi nu atter havde fri
hed til at tænke, tro og tale, som vi 
føler, det er i overensstemmelse med 
vort egentlige væsen.

Glæden over, at nu havde atter en 
tyran måttet sande ordene om, at 
„hver djævel har sin tid“ .

Glæden over, at nu skulle det for
fulgte, jødiske folk atter have lov til 
at færdes blandt andre, hvor de ville, 
uden frygt for pogromer, en krystal
nat, en davidsstjerne, et gaskammer.

Glæden over, at okkupationer nu 
atter kom under kontrol, så der dog 
var grænser for, hvad man kan til
lade sig at gøre, blot man er stærk 
nok, blot man er fræk nok.

Glæden over, at vort land atter 
havde oplevet sin ret til at bestemme 
over egne indre forhold, retten til at 
indrette vort eget hjem, som vi finder 
ret og billigt uden hensyntagen til 
„de fremmede i landet".

Glæden over at kunne udbygge et 
samfund og en produktionsvirksom
hed, som vore egne, danske piger og 
drenge kan føre videre, og de alene 
kan høste gavn af indvundne resul
tater.

Så er da fjerde-maj-dagen en glæ
dens dag for alle danskere. Vil man 
markere f. eks. den 29. august, som 
man har gjort det i mange skoler 
nogle gange, støder man undertiden 
på modstand, for den 29. august er 
den aktive modstands store dag, og 
markerer man den, synes nogle — og 
måske mange — nulevende danskere, 
at det i sig selv er en anklage mod 
dem, for de gjorde ikke noget, da de 
fremmede var i landet.

Men anderledes med den fjerde maj. 
Den er en gave til alle i befolkningen.

Vi har fornylig markeret 100-års- 
dagen for slaget ved Dybbøl og 25- 
års-dagen for den 9. april. Det var vel 
også rigtigt at gøre dette, men der 
kunne indvendes det imod disse store 
arrangementer, at det er unaturligt 
at gøre så meget ud af nederlagets 
dage, men fjerde-maj-dagen er en 
sejrens dag for de kræfter, der øn
sker det menneskelige i forgrunden, 
en sejr for ønsket om et samfund, 
hvor der overfor loven er samme ret 
for Jørgen Hattemager som for Kong 
Salomon.

Dagen minder os om, at vi kæm
pede for livsvigtige værdier, der var 
truet. Dagen minder os om, at der i 
dagene fremover også er noget at 
kæmpe for, for demokrati og frihed 
er værdier, som dagligt må værnes.

F— k.
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Fra Neuengamme til 
friheden i Sverige

General Fl. B. Larsen, Bensborg, 
beretter om en ventetid i Sverige 
efter opholdet i Neuengamme. 
Den opsparede sult blev stillet, 
ved at exfangen spiste middag 2 
gange om dagen.

Den 4. maj oplevede jeg i Sverige, 
hvortil jeg var kommet fra Neuen
gamme en 14 dages tid tidligere med 
en sygetransport, der hovedsagelig 
bestod af nordmænd.

Som de fleste andre kz-hæftlinge 
var jeg afkræftet, afmagret og endnu 
lidende af kraftigt „Durchfall“ , men 
egentlig syg følte jeg mig ikke. Ef
ter nye aflusninger, indsprøjtninger, 
blodaftapninger og undersøgelser er
klærede svenskerne imidlertid om 
nogle af os fra den transport — der
iblandt mig — at vi havde tyfus. Vi 
blev så igen interneret; og det var vi 
bestemt ikke glade for, for vi havde 
jo regnet med at komme hjem til 
Danmark, såsnart krigen sluttede, 
hvad den jo efter rygterne at dømme 
kunne gøre når som helst.

Hvad der nu end var grunden til 
det, så fik vi hurtigt overstået „ty- 
fus’en“ , for ved næste undersøgelse 
nogle dage senere, fandt man ud af, 
at vi nu kun havde paratyfus, og det 
syntes svenskerne ikke at være nær 
så bange for. Jeg har iøvrigt en 
lumsk mistanke om, at tyfusbakterier 
overhovedet ikke ville kunne leve i 
den kost, som svenskerne gav os, 
nemlig vandgrød, fisk og mælk. Jeg 
brød mig heller ikke om nogen af 
delene, men de var sikkert skyld i, 
at vore maver og tarme ret hurtigt 
blev nogenlunde normale igen.

Fri mand i Sverige før 4. maj.
Gennem gode danske venner i Sve

rige lykkedes det mig derefter at 
slippe bort fra interneringen i Små
land og komme ned til Malmø nogle 
dage før den tyske kapitulation. Her 
blev jeg sat i arbejde ved en af bri
gadestabens afdelinger, der nu var 
forlagt til et stort etablissement lige 
uden for Malmø. Jeg var næppe me
get værd som arbejdskraft, men stil
lingen indebar for mig den fordel, at 
jeg var fri, at jeg fik løn, så jeg bl. a. 
selv kunne bestemme, når og hvad

jeg ville spise, og at jeg gennem
gående var vel orienteret om forhol
dene både i Tyskland og Danmark.

Stillede den sult, der var opsparet 
gennem et halvt år.

Den eneste erindring, jeg har fra 
dagene før 4. maj, er, at jeg gjorde 
mit bedste for at stille min gennem 
et halvt år opsparede sult. Det var 
ikke så ligetil, men det hjalp meget, 
at personellet i afdelingen spiste i to 
hold. Jeg spiste nemlig middag med 
begge hold, det vil sige både kl. 17,30 
og 20,30.

Iøvrigt levede jeg som alle andre 
danske i Sverige i forventningen om 
snarest muligt at gense kone, børn og 
øvrige familie og at få mulighed for 
at leve som et frit menneske i et frit 
land.

Hver dag bragte realiteter og ryg
ter med sig; iblandt realiteterne var 
en dag den glædelige meddelelse om, 
at englænderne var nået til Lübeck 
og på vej op gennem Slesvig-Holsten, 
og blandt rygterne var samme dag 
både, at modstandsbevægelsen havde 
taget magten i Danmark, at de tyske 
soldater havde gjort oprør og at der 
var sluttet våbenstilstand.

Det sidste rygte viste sig altså den 
4. maj aften at være en realitet, og 
på den restaurant i Malmø, hvor jeg 
opholdt mig for at spise min anden 
omgang middagsmad — lad mig her 
indskyde, at jeg havde under over
vejelse at gå over til kun at spise 
middag een gang om dagen, for jeg 
havde med sorg konstateret, at i det 
lange løb blev selv den mest tomme 
mave mæt før øjnene — bredte med
delelsen sig hurtigt, og aftenen blev 
i Malmø vel fejret næsten lige så iv
rigt som på den anden side af Sun
det.

Jeg deltog dog kun kort tid heri, 
men gik straks i gang med at skaffe 
overfartsmulighed til Danmark og 
med at pakke min bagage. Denne var

meget beskeden og bestod egentlig 
kun af det tøj, som Svensk Røde Kors 
havde forsynet os med (og som jeg 
havde glæde af i mange år), en blå 
sweater, som Johannes Fosmark af 
en eller anden grund havde organise
ret til mig, samt min BBB pibe, der 
havde fulgt mig siden 1933 og mærk
værdigvis nok gennem alle aflusnin
ger og andre effektberøvende foran
staltninger i det 3. rige.

Alligevel var min Røde Kors ryg
sæk stopfyldt, og dens indhold skulle 
næste dag gøre mig meget populær. 
Jeg havde nemlig fået foræret nogle 
rationeringskort for børn og kvinder, 
og havde selvfølgelig benyttet dem, 
så jeg medbragte sokker og sko til 
mine to små børn, stof til en kjole 
til min kone samt chocolade, cacao, 
sæbe og andre ting, som vi ikke hav
de set i Danmark længe.

Hjem til Danmark i motorbåd.
Det lykkedes mig virkelig at slippe 

til Danmark den 5. maj. Jeg kom 
om eftermiddagen sammen med 5—6 
andre af sted med en motorbåd, der 
medvirkede i den illegale kurertjene
ste over Sundet. Turen til Køben
havn var spændende, men gik godt.

I den danske del af Sundet passe
rede vi en del tyske krigsskibe samt 
et betydeligt antal skibe med flygt
ninge fra Østpreussen ombord, og vi 
følte os ikke alt for godt tilpas ved 
sejladsen gennem alle disse skibe, 
men vi nåede da uantastet Hellerup 
havn.

Her var heldigvis ingen tyskere, 
men der var ikke noget at gøre med 
at tage en taxa hjem til Blidahpark. 
Havnen var nemlig besat af friheds
kæmpere, der igen var besat af stor 
iver efter at fange stikkere og for
klædte SS-folk, så selvom nogle af 
dem kendte mig, blev vi ført til deres 
„hovedkvarter“ , som iøvrigt viste sig 
at være min urmagers villa. Her blev



vor identitet hurtigt fastslået, og jeg 
blev med stor eskorte kørt til mit 
hjem, der tilmed telefonisk blev advi
seret om, at jeg var på vej.

Vi glædede os over lyset fra de 
ikke-mørklagte vinduer.

Og for første gang siden efteråret 
1943 kunne jeg så være sammen med 
min familie i mit eget hjem. Vi talte 
om, hvad der var sket under den lan
ge adskillelse, om de mange kamme
rater vi ikke mere skulle gense, vi 
planlagde for fremtiden, som vi glæ
dede os til, og frem for alt glædede 
vi os over lyset fra de ikke-mørk- 
lagte vinduer, der understregede, at 
de 5 års mørke nu var forbi.

Befrielsen og lyset betød for mange 
kun, at den mørke tid med dens ma-

I de sidste dage af april blev jeg 
ført med en Bernadotte-transport fra 
Frøslev til Lødderup i nærheden af 
Ystad i Sydskåne, hvor vi tilbragte 
nogle på en gang behagelige og sære 
dage. „Behagelige“ på grund af „fri
heden“ , gode ydre kår, godt kamme
ratskab o. s. v., „sære“ , fordi det var 
en underlig mellemting mellem fan
genskab og frihed.

Vi skulle holde os indenfor en en
kelt pigtråds-snor —  ellers fik vi med 
det svenske politi at gøre, og det 
kendte jo intet som helst til krig og 
tyske fangelejre. F. eks. var det 
umuligt at opnå ekstra goder (som 
spadseretur udenfor lejren) ved hjælp 
af bestikkelser, hvad vi jo kendte så 
godt til fra de tyske kz-lejre, hvor 
cigaretter, slik, mad o. lign. jo kunne 
skaffe os mange privilegier. Og så 
var svenskerne så voldsomt hygiejni
ske, de var så bange for sygdomme, 
hvilket vi jo slet ikke var vante til.

Den 4. maj om eftermiddagen hav
de jeg den specielle fornøjelse at kun-

terielle afsavn var forbi, at vi nu 
igen snart kunne få rigtig kaffe, the, 
sæbe og tøjvarer, bruge gas og lys 
uden restriktioner og have varmt 
vand i radiatorer og vandhaner. For 
et stor antal andre betød befrielsen 
imidlertid også — og måske mest — 
en erkendelse af, at vi nu selv havde 
fået ansvaret for at ordne vore for
hold, for at indrette os, som vi fandt 
det rigtigst med den erfaring og den 
lærdom, vi havde fået.

Og blandt de 5 mørke års lærdom
me var ikke mindst en klar erken
delse af, at frihedsgoderne i et de
mokratisk samfund har langt større 
værd end den tilsyneladende effekti
vitet og dynamik i det autoritære 
samfund, og at friheden er værd at 
kæmpe for.

ne fejre min fødselsdag sammen med 
en søster, som boede i Ystad og hav
de bragt nogle gode sager med sig, 
som vi nød lige indenfor pigtråden, 
siddende i græsset.

Og så hørte vi naturligvis radio — 
og altså også befrielsesbudskabet fra 
London. Det lyder endnu i mine ører. 
Men, mærkeligt nok, det udløste ikke 
nogen begejstring, en mærkelig mat- 
hedsfornemmelse betog mig: Nu var 
jeg helt udenfor alt det, der skulle til 
at ske i Danmark!

Nå, allerede næste dag havde vi 
kontakt med København pr. telefon, 
og få dage efter vendte jeg hjem 
med den sidste „illegale“ transport 
fra Malmø og til Tuborg havn. Det 
var samme dag, som Montgomery 
blev modtaget i København; min 
modtagelse var naturligvis noget me
re beskeden, — men ikke mindre vid
underligt at genforenes med kone og 
børn efter næsten et helt års tysk 
fangenskab!

PAUL HOLT.

Navne efterlyses
Socialministeriet efterlyser navne 

på danske statsborgere, der har væ
ret deporteret til Auschwitz-koneen- 
trationslejren.

I henhold til meddelelse i sin tid 
fra Dansk Røde Kors skulle der pr. 
15/2 1945 have været 4 danske stats
borgere i den pågældende lejr.

Meddelelser kan sendes til statsaut. 
revisor H. C. Steen Hansen, St. Kan
nikestræde 10, København K.

Vidner søges
Der foreligger en henvendelse fra 

den tyske tidligere journalist Kurt 
Tietz, 7157 Murrhardt, Silchestrasse 
13.

Han søger forbindelse med danske
re, der har været sammen med ham 
i tugthuset Dreiburgen Bützow og 
på arbejdspladsen i kurvefletteriet. 
Han fører for tiden en sag for at op
nå erstatning for sin internering og 
vil være taknemlig for vidneudsagn.

Han henviser i sit brev til, at han 
videregav oplysninger til de danske 
fanger fra dagbladene og værne
magtsberetninger og gav dem derved 
mod til at holde ud.

Han anfører, at han som straf for 
dette arbejde blev sat i enecelle, hvor 
han sad til 8. maj 45.

Han vil også være interesseret i at 
få oplyst adressen på Hilgunt Zassen- 
baus, der nu formentlig bor i USA.

Man bedes skrive direkte til Kurt 
Tietz.

‘Kammcra tcrneé 
^jætpej-ond

er de raske kammeraters hilsen 

til de syge.

4. maj oplevet i 
Ystad i Skåne

Seminarierektor Paul Holt oplevede befrielsen for vort land som 
evakueret i Sverige i en sær tilværelse, der var en mellemting 
mellem frihed og fangenskab.
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4. maj 1945
Som evakueret fra Dachau oplevede arkitekt H. Kombeck be
frielsesbudskabets glæde i Hälsingborg. Der blev fremtryllet 
hvide og røde roser, og festen kulminerede på Kamlösa.

Man kan måske glemme de fleste 
andre dage i sit liv, men ens for alle 
tidligere fanger er sikkert, at man 
aldrig glemmer hin vidunderlige 4. 
maj aften, da Danmark atter var frit.

Jeg boede i Hälsingborg på Järn- 
vägsgatan, hvor jeg havde lejet et 
værelse og lånt en skrivemaskine. 
Mange af mine kammerater boede 
for enden af gaden på et stort hotel 
overfor jernbanestationen.

Vi havde vist alle på fornemmelsen, 
at der skulle og måtte ske noget 
stort og afgørende i de nærmeste ti
mer. Jeg husker, at jeg havde købt 
en fin hvid skjorte, således at jeg 
kunne være pænest mulig, når dette
—  et eller andet — store skete. Jeg 
havde også købt brød, smør og pålæg 
og taget dette med på værelset, for 
jeg turde ikke forlade radioen, der 
var indstillet på en engelsk presse
sender. Spændingen var enorm. Jeg 
sad og skrev brev til min kone, da 
lød det pludselig fra radioen: Great 
news — greats news — England ca- 
ling, og derefter kom budskabet om 
Danmarks befrielse, jeg var ikke 
klar over, at tyskerne ikke havde ka
pituleret overfor Norge. Selvfølgelig 
græd jeg (i hvilke situationer skal 
man ellers græde).

Hvad skulle jeg foretage mig — 
ja, i hvert fald finde nogle, som jeg 
kunne dele min glæde med, og jeg 
løb ned til hotellet ved banegården — 
klokken var da ca. 17,50.

Mine kammerater var gået til bords
— jeg standsede i døren ind til spise
salen og råbte: Tyskland har kapitu
leret. Det skabte lidt uro og tvivl, for 
ingen havde endnu hørt nyheden — 
dette fantastiske, at krigen og besæt
telsen var forbi, men det blev natur
ligvis hurtigt bekræftet, og vi sam
ledes i hotellets store forhal.

Der blev fremtryllet hvide og røde 
roser, der blev grædt, der blev holdt 
taler, bl. a. af Axel Larsen, der holdt

en meget smuk og meget nationalt 
præget tale, man omfavnede menne
sker, man ikke kendte — danskere, 
nordmænd og svenskere var en stor 
lykkeberuset enhed.

Der skulle naturligvis festes om af
tenen, og det blev fastsat til kl. 20 på 
Ramlösa. Først ved denne lejlighed 
sansede jeg at få min fine hvide 
skjorte på.

Der blev holdt mange store og gode 
taler og vi mindedes vore døde kam
merater, som ikke nåede at komme 
hjem — hjem til et frit og nyt Dan
mark. Så vidt jeg husker var trakte
mentet vist nok ret beskedent, men 
—  det er den største og bedste fest, 
jeg nogensinde har deltaget i.

Vi var vist alle enige i, at vi skulle 
hjem til et nyt og til et renset Dan
mark, ikke blot renset for tyskere og 
stikkere, men vi syntes vist alle den
gang, at de danske politikere i f  o r 
vidt omfang — var gået tyskernes 
ærinde.

Den 6. maj rejste jeg med færgen 
til Helsingør, hvorfra jeg ville ringe 
hjem til min kone. Jeg ringede fra 
billetkontoret, men havde ingen dan
ske penge. Det er utroligt, at det be
tød så meget, at jeg ingen penge hav
de at betale med, og først efter lang 
parlamentering blev samtalen til 90 
øre skrevet på statens regning.

Gensynet med min kone hører na
turligvis privatlivet til, men alt var 
naturligvis vidunderligt og glæden 
uden grænser, og hjemmet lignede 
mest et drivhus.

Jeg fik at vide, at min gruppe 
forrettede vagttjeneste i en stor ten
nishal, hvor 1300 tyskere var inter
neret, og jeg meldte mig naturligvis 
til tjeneste den 7. maj om morgenen 
kl. 8,00.

På baggrund af de rædselsgernin- 
ger, tyskerne havde begået her i lan
det under besættelsen i de lange fem 
år og på baggrund af mit eget fan
genskab, var det vel hadet mod ty
skerne og — ikke mindst —  stikker
ne, der var altdominerende straks ef
ter hjemkomsten, og dog skulle livet 
jo  leves videre og stadig med Tysk
land som uundgåelig nabo. Jo, jeg 
tror, at vi alle hadede tyskerne.

H. KORNBECK.

Opfordringen er imod reglementet, der forlanger, at flaget tages senest ved 
solnedgang, men ingen tog anstød af opfordringen til uafbrudt flagning.
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I Charlottenlund
M an følte sig som én s to r fam ilie og v a r  enige om, a t  nu skulle 
der tages f a t  fo r a t  f å  a lt det ødelagte bygget op igen, skriver 
a rk ite k t P . A. Johansen.

D er kan  glem m es m eget i tyve år, 
m en hvor m ange husker ikke aftenen 
den 4. m aj, hvor frihedsbudskabet lød 
f ra  den engelske radio. F o r m ig vil 
denne aften  altid  s tå  lysende k la r  
og som een a f  de stø rste  oplevelser 
i m in tilværelse.

D et v a r en lun fo rårsaften , bøge
træ erne stod p å  spring  og a lt v ar 
ved a t  grønnes og vel også håbet om, 
a t  slutn ingen på de forbandede å r  
v a r næ r.

F o r a t  supplere de ikke a lt fo r 
rigelige ra tioneringer havde jeg  an 
sk a ffe t m ig en såka ld t nyttehave, 
le jet a f  G entofte kom m une fo r en 
årlig  leje a f  1 k r. og 10 øre og be
liggende bag  M ariebjerg  k irkegård , 
og da v e jre t v a r  godt, tog  m in yngste 
d a tte r  og jeg  derover fo r a t  få  noget 
a f  arbe jdet til side.

Vi havde ikke væ re t der re t længe, 
fø r der e t eller andet sted  s ta rted e  e t 
skyderi, der lød som skududveksling, 
og da det efterhånden tog  til blev vi 
enige om, a t  vi hellere m å tte  se a t  
kom m e hjem, og for en sikkerheds 
skyld kørte  vi langs med Erm elun- 
den, hvor vi altid  kunne dække os, 
hvis det skulle blive nødvendigt.

Vi havde dog ikke k ø rt re t  langt, 
fø r vi så  de første  D annebrog g å  til 
tops, og efterhånden  som vi kom 
frem , m ødte vi stad ig  flere og flere 
m ennesker, og alle så  så  glade ud. 
D a v a r  vi k la r  over, hvad der v a r 
sket, og det kan  ikke næ gtes, der 
fa ld t e t p a r  tå re r  —  det v a r  næ sten  
ikke til a t  fa tte , a t  det, vi havde 
læ ngtes e f te r  så  længe, nu v a r  sket.

D a vi kom hjem , stod m in kone og 
ældste d a tte r  inde hos naboen, der 
v a r ved a t  hejse flaget, og vi skulle 
til a t  fe jre  det glade budskab ved en 
flaske portv in  og gode cigarer, der 
v a r  gem t til anledningen, m en det 
varede nu ikke re t læ nge fo r m it ved
kommende. D et ringede p å  døren, og 
en a f  g ruppen  kom  med besked om, 
a t  jeg  skulle møde ved Kildeskoven.

I  løbet a f  k o rt tid  v ar vi sam let en 
snes stykker, hvorefter vi g ik  hen på 
V em m etofte Allé, hvor det m idler
tidige hovedkvarter v a r ind rette t. Der 
blev a fk ræ ve t feltråb , m en så  lang t 
v a r  vi ikke kommet, a t  vi havde fåe t 
noget a t  vide om det.

D et g ik  dog forholdsvis let, d a  jeg  
så, a t  vag tm andskabet bestod a f  a r 
bejdskam m eraterne f ra  G entofte råd 
hus.

Vi blev s trak s  sa t i gang  m ed a t 
skaffe vogne, og det blev til e t s tø rre  
arbejde, selv om de fleste tilsynela
dende v ar køreklare. De skulle løbes 
eller træ kkes i gang, og det v iste sig, 
a t  benzinen tildels v a r  ødelagt a f  det 
lange ophold i tanken , m en i na ttens 
løb blev det hele k lare t.

Ingen  a f  os v a r på det tidspunkt 
k la r  over, hvad der skulle ske. Vi hav
de få e t udleveret pistoler, gevæ rer og 
m askinpisto ler —  blev der b rug  fo r 
dem ? H eldigvis g ik  det bedre end 
ventet.

I  stedet fo r blev vi de følgende 
dage sa t i gang  m ed a t  køre rund t 
e fte r stikkere og prom inente nazister, 
som m an ønskede a t  ta le  med. E n 
kelte steder m å tte  huse t om ringes og 
pistolerne frem , fø r vi fik  fa t  i den 
pågældende, m en a lt g ik  uden blods
udgydelse.

F am ilien  så  jeg  ikke m eget til i de 
fø rste  dage, m en det tog  de med godt 
humør, isæ r da de h u rtig  blev k la r 
over, a t  a lt ville g å  fredeligt. Alene 
det, a t  vi frem tid ig  kunne sidde og 
hygge os uden a t  få  hjertebanken, 
hvis det ringede p å  døren lidt sen t 
om aftenen, v a r  ikke noget, de havde 
væ re t v an t til i lange tider.

O gså ude om kring så  m an glæden 
ved den vundne frihed, det v ar som 
om m an ville m anifestere den enig
hed, der i det hele og sto re havde 
væ re t i det danske folk. M an følte 
sig  som een s to r  fam ilie og v a r  enige 
om, a t  nu skulle der tag es  fa t  fo r a t 
få  a lt det ødelagte bygget op igen.

D et g ik  som bekendt ikke helt, som 
m an havde tæ n k t sig.

N u tyve å r  efte r er det svæ rt a t 
gøre sta tu s. Tiden h a r  væ ret så  fuld 
af begivenheder over hele verden, a t 
m an k n ap t kan  finde ud af, om det 
skal posteres på tabs- eller vindings
kontoen. E n  tin g  s tå r  dog k la rt, der 
e r  fuld enighed om, a t  en gentagelse 
a f  den frihedsberøvelse aldrig  mere 
m å finde sted.

Jeg  mener, der er to  veje a t  gå. 
A t fastholde forbindelsen m ed NATO, 
selv om vi derved m å finde os i sam 
arbejdet med V esttyskland, og en 
sty rkelse a f  dem okratiet. D et sidste 
e r  ikke m indst påkræ vet i dansk po
litik. Vi savner en s tæ rk  mand, der 
kan  skæ re igennem  og sæ tte  tingene 
p å  plads, m en det fø re r v ist fo r vidt 
a t  kom m e ind p å  det.

P . A. JOHANSEN.

Stipendier til 
studieophold i Norge

„Fondet for D ansk-norsk S am ar
bejde“ bekendtgør stipendieuddeling 
til studieophold p å  LYSEBU ved 
Oslo i tiden 1. septem ber til 30. no
vem ber 1965. Stipendierne gives i 
form  a f  en m åneds ophold m ed fuld 
forplejn ing p å  LYSEBU og k an  sø
ges a f  enhver, som h a r  en fæ rd ig  ud
dannelse. Stipendierne fordeles inden
fo r alle sam fundsgrupper: A rbejdere, 
erhvervsfolk, kirken, kunsten, sko
len og videnskaben, og ved uddelin
gen vil der blive la g t væ gt på, a t 
opholdet sæ tte r  pågældende i stand 
til a t  gennem føre studier, ansøgeren 
ikke kan  gennem føre i D anm ark.

Foruden stipendier til stud ier i 
N orge uddeles enkelte opholdsstipen
dier til Fondets ejendom  SCH Æ F- 
FERGÅRDEN i G entofte til danske, 
som søger videre- eller specialuddan
nelse.

A nsøgninger til studieophold i t i 
den 1. septem ber til 30. novem ber 
1965 m å væ re Fondet i hænde inden 
den 15. jun i 1965, og ansøgningsske
m a fås  ved henvendelse til Fondets 
sek re taria t, Schæ ffergården, Erm e- 
lundsvej 105, G entofte (telefon GE 
6065 f ra  kl. 9,00—16,00).
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Ti år i koncentrationslejr
Fangen samlede beviser mod sine vogtere.

Hans Schwarz er som generalsekretær for Amicale Internationale de Neuen- 
gamme daglig beskæftiget med det store Neuengamme-arkiv, han selv for en 

væsentlig del har opbygget.

Adskillige af os husker Hans 
Schwarz, den lille tætte mand på 
Schreibstube i Neuengamme. Endnu 
flere har i årene efter krigen truffet 
Hans Schwarz på møder eller ved 
stævner i Danmark, i Vest-Tyskland, 
Holland, Frankrig eller andre steder. 
Men hvor mange af os kender allige
vel Hans Schwarz, når det kommer 
til stykket. Hans Schwarz taler gerne 
og med varme om det, der kom til at 
præge hans liv. Om kz-lejrene og de
res historie. Navnlig Neuengamme er 
han blevet ekspert i. Om sig selv ta
ler han ikke meget. Der bliver lige

som ikke tid. Under et besøg i Hans 
Schwarz’ hjem i det nordlige Ham
burg lykkedes det mig at få lidt af 
hans egen historie midt i travlheden 
med at gennemgå de lister og de 
aktstykker, jeg egentlig var kommet 
for at se.

Hans Schwarz er født i Wien 1904. 
Hans drøm var at blive historiker. 
Det blev han. Men ikke helt på den 
måde, han havde drømt om. Tidens 
politiske uro ændrede helt hans pla
ner. Først i trediverne var han ble
vet generalsekretær for Østrigs so
cialdemokratiske Ungdom. En aktiv

indsats for at hjælpe antinazistiske 
venner i Hitlers Tredje Rige medførte 
hans arrestation. 2. februar 1935 ind
sattes han i Dachau koncentrations
lejren. Også hans familie blev ramt, 
da Østrig annekteredes. Moderen dø
de i kz-lejr, en broder forsvandt spor
løst. En anden broder blev henrettet 
i Tyskland.

Thumans fejlgreb
Opholdet i Dachau havde ikke va

ret længe, før Hans Schwarz’s admi
nistrative og organisatoriske begavel
se kom ham til gode. Han fik beskæf
tigelse på schreibstube, lejrens kon
tor. Fanger på lejrkontoret havde 
mange fordele og større mulighed for 
at overleve end andre. Det var derfor 
noget af en katastrofe for Hans, da 
han 1944 sammen med 2.000 andre 
fanger transporteredes til Neuengam
me. Lejrlivet havde taget på ham fy
sisk og psykisk. Hårdt, kropsligt ar
bejde og den slette ernæring svække
de ham hurtigt yderligere. En dag fik 
lejrføreren, den berygtede sturmfiih- 
rer Thuman, øje på ham. Thuman 
kendte østrigeren Hans Schwarz fra 
sin tjenestetid i Dachau og rekvire
rede ham omgående til lejrkontoret. 
Ikke for hans helbreds skyld. Men 
han kendte denne fanges værd på et 
kontor. Thuman, morderen fra Lublin, 
kunne ikke ane, at han gjorde efter
tiden en stor tjeneste ved denne lej
lighed. Havde nogen i SS eller Ge
stapo fået færten af, at Hans Schwarz 
brugte sit arbejde på kontoret til 
systematisk at samle materiale, som 
muligvis en dag kunne hjælpe til at 
kaste lys over et af verdenshistoriens 
mørkeste kapitler, ville vor viden om, 
hvad der skete i kz-lejrene, særligt i 
Neuengamme og Dachau, ikke have 
været så omfattende som nu.

So ging es zu ende . . .
Da Hans Schwarz 3. maj 1945 ef

ter mere end ti års fangenskab igen 
var en fri mand, benyttede han lej
ligheden til at samle alt, hvad SS’erne 
ikke havde fået brændt. Dokumenter, 
dødslister, breve, fangefortegnelser, 
billeder, amatørfotos o. m. a. fik han 
bragt i sikkerhed. Noget havde han i 
forvejen gemt i lejren. Andet var al
lerede bragt ud ad illegale veje. En
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del af dette var gået tabt, andet fik 
han påny fat i. Sammen med den 
sidste høst fra Neuengamme danner 
det grundlaget for det store arkiv, 
fangeorganisationen Amicale Interna
tionale Neuengamme nu ejer. Karto
teket befinder sig i Hamburg, og 
Hans Schwarz er daglig leder.

— Dette arkiv tjener flere formål, 
fortæller Hans Schwarz. Som histori
ker betragter jeg naturligvis det hele 
som kildemateriale. Jeg har benyttet 
arkivet til udarbejdelsen af min do
kumentariske skildring af den sidste 
tid i Neuengamme: „So ging es zu 
Ende . . . Arkivet har været og 
er stadig a f værdi som bevismateriale 
mod anklagede. Talrige dokumenter 
har herfra været fremlagt i retten i 
Vest-Tyskland som i andre lande, en
ten i original eller som fotokopier.

Mange ure tilbage
En tredje mission har arkivet med 

at skaffe pårørende til kz-fanger op
lysning om savnede familiemedlem
mer. To-tre hundrede anmodninger 
om dagen har ikke været ualminde
ligt. Vi har breve om hjælp fra hele 
Europa, også fra Sovjetunionen og 
andre østlande. Det kan tage måne
der at finde frem til en bestemt fan
ges dødsdag og -sted. Det er et tål
modighedsarbejde. Tusinder af navne 
har vi endnu kun på lister over trans
porter, og vi får stadig nyt mate
riale fra udkommandolejre o. lign. 
Hamburgs Senat og borgmesteren i 
Bergedorf, hvorunder Neuen og Alte 
Gamme hører, har ydet os megen 
støtte. Vi gør gengæld, når vi kan. 
Polk fra Hamburgs politi kommer 
jævnligt for at søge oplysninger.

En gren af kontorets virksomhed 
fortjener særlig at bemærkes. Konto
ret har hjulpet borgmesteren i Berge
dorf med at finde de rette ejere eller 
arvingerne til de titusinder af effek
ter, som deponeredes af fanger ved 
ankomsten til lejren. Endnu resterer 
ca. 4500 værdigenstande, således 
mange ure og ringe.

Har lært forsigtighed
Nazi-riget og forbundsrepublikken 

er to ting, vidt forskellige. Alligevel 
strejfer tanken een, om et arkiv som 
dette, der indeholder dokumenter, bil

leder og andet kompromitterende for 
mange mennesker, ikke er sårbart.

Over ti år i kz-lejr har lært mig 
forsigtighed, siger Hans Schwarz. I 
min ungdom var jeg spejderfører. Se
nere trænedes jeg i internationalt ar
bejde. Naturligvis er dette arkiv sik
ret. Skulle der ske noget, findes der 
mikrofilm af det vigtigste i en euro
pæisk bankboks, som ikke engang jeg 
alene har adgang til. Ikke nok med 
det. Mange lande har sikret sig ko
pier af materiale af særlig interesse 
for dem. Således har Danmark i den
ne vinter sikret sig 2400 fotokopier.

Neuengamme-foreningens arkiv er 
et af de mest udbyggede og fuldstæn
dige. Det har været til skade for 
forskningen, at så meget materiale 
efter krigen blev bragt til USA og 
andre lande, men nu er der blevet 
åbnet adgang for også vest-tyske for
skere til studier i de mægtige arki
ver, man har etableret bl. a. i Polen.

Enhver gammel kz-fange ved, at 
langt de fleste SS’ere ville kunne an
klages for mord eller andre forbrydel
ser mod menneskeheden. Der har kun 
været rejst anklage mod 700—800 
SS’ere fra kz-lejre ialt, og af dem 
er omkring 100 blevet dømt. Samti
dig er det en kendsgerning, at talrige 
tidligere SS’ere og Gestapo-folk i dag 
sidder i ledende stillinger i Vest-Tysk
land.

—  Det kan næppe være anderledes, 
mener Hans Schwarz. Der blev gjort 
slemmeindhug blandt demokratisk 
indstillede tyskere i den aldersgruppe, 
som i dag skulle være ledende inden
for politi og administration. Man har 
simpelthen ikke haft noget valg. Men 
det ville være risikabelt for de fleste 
af dem at skilte med deres fortid og 
deres eventuelle had til demokratiet. 
Hvert øjeblik kan der fra de mange 
nye dokumentsamlinger, man har få
et adgang til, dukke kompromitteren
de papirer frem, der kan bruges mod 
dem. Vedtager Vest-Tyskland ikke at 
forlænge anklagefristen, hvad der 
heldigvis er udsigt til, at man gør, 
ændres situationen totalt.

Stadig østriger
løvrigt er det mit indtryk, at det 

vest-tyske demokrati har gjort et 
stort og ærligt arbejde i retsop

gøret efter nazi-regimet. Men som 
en politimand en dag udtrykte det 
over for mig, det er som at slå i 
en dyne. Værst er det, at de så
kaldte afnazificerings-processer, de 
allierede indledte efter krigen, har 
bragt et skær af latterlighed over 
opgøret fra første færd. Sølle hus
vagter fik strenge fængselsstraffe, 
mens de store kanoner slap forholds
vis billigt. Intet under, at menigmand 
ofte ryster på hovedet. Vigtigst af alt 
for Vest-Tyskland i dag er det, at 
landet fortsat bliver i stand til at 
værge sig mod mulige anslag mod 
det demokrati, man er i fuld gang 
med at opbygge, slutter Hans 
Schwarz, der stadig har bevaret sit 
østrigske statsborgerskab, trods sit 
mangeårige ophold i Vest-Tyskland.

OLUF RIKHOF.

FERIEMULIGHED I NORGE
Mange begynder så småt at tænke 

på ferien. For tidligere fanger og 
modstandsfolk er der en feriemulig
hed, som hidtil har været alt for lidt 
benyttet.

Ved Oslo-fjorden ligger Solhøgda, 
et smukt og moderne bygnnigskom- 
pleks i ægte norsk stil. Det er belig
gende i den smukkest tænkelige na
tur og med en skøn udsigt ned over 
Oslo fjord.

Man kan bo her med familien for 
20 kr. pr. dag pro persona med fuld 
forplejning. Man skriver til fru 
Sylvia Salvesen, Parkvejen 47B, Oslo.

RYVANGEN 4. MAJ
Vejen går 4. maj om aftenen til 

Ryvangen. Traditionen tro nedlægger 
Kammeraternes Hjælpefond blomster 
ved alle gravene. Som årene er gået 
siden befrielsen, er der grave, der 
glemmes af bekendte en sådan aften 
— og det er synd. Derfor får alle 
grave en blomsterhilsen.

Aftenen igennem er der projektør 
på monumentet og fanevagt.

Der bliver ikke holdt taler, men 
et orkester spiller hele aftenen dæm
pet musik.

Ikke mindst i år vil besøget blive 
stort i taknemlig erindring på 20-års- 
dagen for befrielsen.
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*  *  *  -fdende derhjemme
Det er vist en kendsgerning, at hende derhjemme ikke endnu har haft ordet.
Kvinder og mænd har skrevet om oplevelser her og under deportationen; 

men hende, der gik derhjemme i angst og spænding, har man ikke tidligere 
læst om.

Vi bringer i dette nummer tiende afsnit af en fortsat skildring, skrevet af 
en kvinde, hvis mand pludselig forsvandt for hende.

X

Næste dag tog Inga igen ind til 
byen for at blive i sin lejlighed. Hun 
stod af toget ved Nordhavn og tog 
sporvognen resten af vejen. Hun vil
le igen på Dagmarhus og forsøge at 
få passerseddel til fængslet. Hun var 
ked af det. At gå på Dagmarhus be
tød altid en voldsom sindsbevægelse; 
men dennegang var det værre end 
ellers. „Gå over på kartoteket,“ sag
de kontordamen.

„Det er da underligt,“ tænkte Inga 
angst, „hvad skal jeg på kartoteket.“

En sorthåret kontordame lukkede 
op. Inga fremførte sit ærinde.

Den sorthårede forsvandt, men 
kom et øjeblik efter tilbage igen og 
smilede, og som om der var noget, 
der frydede hende usigeligt, sagde 
hun: „Deres mand er ikke i Vestre 
Fængsel.“

Inga så rædselsslagen på hende: 
„Er han ikke i Vestre Fængsel. Hvor 
er han så?“

Den sorthårede så hendes angst 
og nød rigtig situationen. Smilende 
svarede hun: „Det ved jeg ikke, men 
De kan komme igen om et par dage, 
så kan De måske få besked på det.“

Hun gjorde mine til at lukke dø
ren; men Inga fik en fod imellem.

„Nej frøken, to dage er lang tid, 
når man ikke ved, hvor ens mand 
er.“ Den sorthårede trak på skul
deren.

„Vil De med det samme undersø
ge, hvor han er.“ Der var en sådan 
myndighed i Ingas stemme, så den 
unge kontordame øjeblikkelig adlød.

Inga satte sig udmattet på en stol, 
medens tankerne svirrede rundt i 
hendes hoved.

Var Thor død. Havde de henrettet 
ham. Hun sansede slet ikke omgi
velserne og fo ’r forfærdet op, da en

herre havde rørt ved hendes skulder. 
Hun så forvildet på ham.

„Frue,“ sagde han, „må jeg trykke 
Deres hånd?“ Inga gav ham hån
den, som han trykkede fast.

„De er dansk?“ sagde Inga.
„Ja, og jeg har hørt det hele.“ Han 

var rasende på hendes vegne.
Lidt efter kom den sorthårede til

bage: „Jeg skulle hilse og sige, at 
Deres mand er sendt til Horserød.“ 
Inga åndede lettet op. „De kan kom
me igen om et par dage og få bedre 
besked,“ føjede den unge pige til.

Glad gik Inga derfra. Det var dej
ligt at vide, at Thor var ude af den 
trange celle og nu kunne færdes i fri 
luft blandt medfanger.

To dage senere stod Inga igen for
an døren til kartoteket. Hun fik be
sked på, at hun om 12 dage kunne 
få passerseddel til Horserød og tale 
V2 time med Thor; men 4 dage for
inden skulle hun stille på Dagmar
hus for at få passersedlen udfær
diget.

Dagene gik hurtigt. Hun forstod, 
at der nu var ved at ske en vending 
i Thors sag, og frihedens vej plejede 
at gå om ad Horserød.

Kunne hun nu bare få Svend til 
Sverige.

Otte dage senere stod hun atter i 
kartoteksværelset på Dagmarhus.

„Kan De tage til Horserød onsdag 
l stedet for torsdag,“ spurgte tyske
ren, der passede kontoret. „Vi har 
fået for mange ansat til torsdag.“

Det havde Inga ikke noget imod, 
desto før fik hun Thor at se.

„Der er nemlig bulder i den,“ føje
de han til, „nogle skal til Tyskland, 
andre skal andre steder hen eller løs
lades.“ Inga studsede og fik en mær
kelig knugen for brystet. Tyskland.

— De sendte vel ikke Thor til Tysk
land.

Thor havde hjulpet jøder og havde 
advaret andre, det var, hvad tysker
ne vidste, og det sendte de ham vel 
ikke til Tyskland for.

Stille gik hun hjem, og ved aftens- 
tide tog hun igen ud i skoven. Hun 
nævnede dog ikke et ord om sin uro. 
Svend og Tove var nu ved at gøre 
forberedelse til rejsen til Sverige. 
Det store spørgsmål var tvillingerne. 
De var nu 2y2 år, og det gjaldt om 
at få dem så betryggende over som 
muligt. De var glade over den ven
ding, sagen havde taget. „Du skal se, 
Inga,“ sagde Svend, „om 14 dage har 
du Thor hjemme igen, og så må du 
love os, at I også kommer over til 
Sverige, Gestapo kunne jo hitte ud 
af mere.“ Inga lovede det. Kunne hun 
bare få Thor fri, skulle han til Sve
rige, enten han ville eller ej.

Overfarten var bestemt til tirsdag 
i næste uge, men om lørdagen —  da 
Inga sad hjemme i sin stue — rin
gede telefonen. „Er det fru Thor- 
sen?“ Inga sagde —  Ja —, hun kun
ne høre, det var Svends stemme. „Se, 
fru Thorsen, vi holder fødselsdag her, 
kunne De ikke have lyst til at kom
me ud og drikke kaffe med.“ Inga 
forstod, at der var noget på færde og 
lovede at komme. „Så venter vi Dem 
så hurtigt som muligt.“

Inga skyndte sig i overtøjet og gik 
ned på gaden for at få fat på en bil. 
Nede bag gadedøren stod en schal- 
burgmand og røg en cigaret. Hun 
drejede om gadehjørnet og så efter, 
om hun blev skygget; men først efter 
at have passeret endnu et par gader, 
vovede hun at forsøge på at få en bil. 
Hun var heldig. En fri vogn passere
de hende, og hun råbte den an, og en 
halv time efter holdt hun udenfor 
villaen.

„Det var godt, du nåede det, In
ga,“ sagde Svend, „Vi skal over i af
ten og må herfra om et kvarter.“

Birger var der for at hjælpe, og 
Tove masede for at få alt i orden og 
klæde tvillingerne på i det varmeste 
tøj, de havde.

De skulle med bil til Rungsted og 
jernbane derfra til Helsingør. De 
små tvillinger pludrede om alt, og 
et øjeblik sad Inga og blev nervøs
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for, at de skulle have hørt, hvor de 
skulle hen og røbe det i den store 
jernbanevogn; men heldigvis skete 
der intet, og de nåede Helsingør.

Ovre fra Sverige blinkede lysene, 
og Svend gjorde Inga opmærksom på 
det. „Det forjættede land,“ hviskede 
Inga for sig selv. Der var ingen ty
skere, ingen terror, ingen krig, ingen 
mørkelægning.

De gik om på den anden side af 
banegården, og her så de rigtig lys
havet ovre fra Sverige, så de var 
næsten blændede af det.

Først da Inga havde vænnet sig til 
mørket på banegårdspladsen, så hun 
en stor bil holde lidt ved siden af. En 
herre kom hen og hilste på Svend. 
Han vendte sig mod Inga. „Nu er det 
ikke værd, at du følger med længere, 
Inga. Birger bliver hos dig og hjæl
per dig. Du må blive her i byen i nat, 
og i morgen tage til Horserød og på 
én eller anden måde få bud ind til 
Thor, at vi er rejst til Sverige, så han 
ikke skal være angst for os mere.“ 
Inga lovede det altsammen. En ha
stig og stille afsked, og så gik de hen 
til den store bil, som rullede hurtigt 
bort.

Og så fulgte de forfærdeligste ti
mer i Ingas liv. Sæt der skete noget. 
Hvis tyskerne nu fangede dem, så 
ville Svend og Tove komme i fæng
sel. Børnene på et tysk børnehjem, 
og så ville Thors sag forværres. Inga 
kunne i sin ophidsede sindsstemning 
forestille sig alt. Eller de kunne sej
le på en mine og drukne allesammen.

Birger gjorde alt for at berolige 
hende. Han foreslog, at de hellere 
måtte gå ind på et hotel og få noget 
mad, og Inga gjorde også et forsøg 
på at spise noget.

Derefter gik de en tur gennem ga
derne, det var et buldrende mørke, 
°g  Birger trøstede hende med, at det 
var det mest ideelle vejr til foreta
gendet. —  De gik ned til havnen og 
s& ud over det mørke vand.

Alt åndede fred og stilhed.
„De er forlængst ovre,“ mente 

Birger.
Efter to timers vandring gik de 

igen hen på hotellet. Birger forsvandt 
°g kom tilbage med en herre. Inga 
kendte ham ikke. „De skal ikke væ- 
re så urolig,“ sagde han, „hvis der

er sket noget, er jeg den første i 
byen, der får det at vide, og hver 
gang, en båd er taget af Gestapo, 
rygtes det straks over hele byen.“

Det trøstede hende lidt. De forsøg
te nu at få natlogi; men det viste sig 
at være vanskeligt. De måtte bo på 
to forskellige hoteller. Inga fik et 
badeværelse, og Birger en sofa i et 
stort restaurationslokale; men de var 
dødtrætte begge to af den frygtelige 
spænding, dagen havde ført med sig, 
så de sov ind med det samme.

Det første, Inga så næste morgen, 
var en gestapomand, som hun kend
te ude fra Vestre fængsel. Han snu
sede rundt overalt, og hun så, at han 
inde i portierens aflukke gennemgik 
hotellets bøger og undersøgte gæste
listen. Hun sad som på nåle og spiste 
sin morgenmad, og da hun i det sam
me så Birger nærme sig hotellet, lod 
hun maden stå og gik ud til ham. 
„Ikke derind, Birger, du er jo efter
lyst.“ Birger så forbavset på hende. 
„Gestapo snuser rundt derinde, og 
det vil være ret uheldigt at se os to 
i selskab med hinanden. De kunne 
jo  få lyst til at høre dit navn." Birger 
fløjtede. De blev enige om at tage til 
Horserød med det samme og gik hen 
for at leje en bil. Det var meget van
skeligt; men efter et par timers sø
gen lykkedes det.

Birger havde været i Horserød før 
på illegalt besøg hos en ven og var 
kendt med omgivelserne. De fulgte en 
lille skovsti, der gik langs med lej
ren. Alt var som uddød. Ikke en fan
ge var at se, Inga hørte Birger gå og 
tale med sig selv, som han havde for 
vane.

„Hvad mon den er af. De kan da 
ikke have sendt dem til Tyskland al
lesammen.“ De nåede vagttårnet, 
hvor en vagt stod og pegede med sit 
gevær. Han vinkede, at de skulle 
forsvinde. De vendte om og gik til
bage og så da i lejrens modsatte ende 
en flok fanger komme gående; der 
kunne vel være henved 100 mand, de 
passiarede livligt med hinanden, og 
på den lange afstand lød det som en 
sagte mumlen.

Birger og Inga skyndte sig ud på 
landevejen og over på den anden side 
af lejren og fulgte nu skovstien op 
mod det andet vagttårn.

En fange stak hovedet ud af et 
vindue i én af barakkerne: „Hvem 
søger D e?“ råbte fangen. „Thor,“ 
svarede Birger.

Vagtmanden var imidlertid blevet 
opmærksom på dem og vinkede, at 
de skulle gå bort. Da det ikke vir
kede, løb han ned af tårnet og gik 
hen til dem. Imidlertid var Thor kom
met ind i værelset midt i barakken. 
Han var ligbleg og vinkede inde fra 
midten af værelset til Inga om at gå. 
Det så ud, som om han var bange 
for, at vagten skulle skyde på hende 
for øjnene af ham.

Birger skyndte sig hen imod vag
ten for at give Inga lejlighed til at 
råbe til Thor. Det lykkedes også.

„Svend er i Sverige,“ råbte hun.
„Har du bekræftelse?“ råbte Thor 

tilbage.
„Ja", råbte Birger, idet han passe

rede vinduet på tilbagevejen.
„Hvor er Jørgen?“ råbte nu en an

den fange, en af Birgers venner, der 
var kommet til.

„Også i Sverige,“ svarede Birger, 
imedens han fortsatte sin gang lige
ud, og Inga fulgte efter.

„Jeg skal til Tyskland på torsdag,“ 
råbte nu fangen. „Pøj“ , råbte Birger 
tilbage uden at vende sig om.

Så vidste de det. Altså skulle der 
en transport til Tyskland om få da
ge. — Inga blev igen urolig, mon 
Thor skulle med. Hun sad i bilen på 
tilbagevejen til Helsingør og bryg
gede på forskelligt. Tyskerne havde 
spurgt hende, om hun ikke kunne 
tage til Horserød onsdag i stedet for 
torsdag, og hvis Thor skulle frigives, 
var det jo meningsløst at tillade be
søg. — Birger sad og småsnakkede 
med sig selv, og hun kunne høre, at 
han var meget oprevet over vennens 
oplysning. „De fordømte svinehun
de,“ mumlede han.

Der var en time, til toget skulle 
gå, og de gik derfor ind i restauran
ten for at få en kop kaffe. Det vrim
lede med tyskere, men de fandt dog 
tilsidst et ledigt bord skråt overfor 
et selskab af højtstående tyske offi
cerer. — Et ældre ægtepar, der sad 
lige ved siden af dem, kendte tjene
ren, der serverede, og Inga hørte 
brudstykker af deres hviskende sam
tale. „Det er chefen for det hemme-

63



lige tyske politi, der sidder derovre,“ 
meddelte han dem, „der har været ik
ke mindre end tre stafetter her for 
at underrette os om det høje besøg.“ 
Inga så derover. Det var altså ham, 
der holdt deres skæbne i sin hånd, 
et ord af ham, og Thor var fri. — 
Fyren sad og smilede frem for sig 
hele tiden, som om han følte sig mæt 
og salig af magt og indflydelse.

Det var en lettelse både for hende 
og Birger, da der blev råbt ud til to
get til København.

„Jeg orkede heller ikke at sidde 
så nær op ad de djævle,“ hviskede 
Birger til hende, da de gik op i toget.

Da Inga nåede hjem, følte hun rig
tigt for alvor ensomheden, og dog 
var hun det gladeste, hun længe hav
de været ved tanken om at vide de 
andre i sikkerhed.

To dage senere ringede Birger på. 
„Nu har jeg ordnet det,“ sagde han, 
idet han gik ind i stuen. Inga så des
orienteret på ham. „Hvad har du 
ordnet?“ spurgte hun ham. „Sabo
tørerne. De tager til Horserød på 
torsdag.“ Deres øjne mødtes, og In
ga så, at Birger havde samme anel
se som hun selv, om at Thor skulle 
med. Han begyndte at tale febrilsk. 
„De tager selvfølgelig derud allerede 
onsdag aften for at være der så tid
ligt som muligt.“

Da Birger var gået, sad Inga og 
tænkte på, om hun skulle bede ham 
lade være, måske kom det til skyderi, 
og måske blev Thor skudt. Længe 
sad hun i stolen ved vinduet og så 
frem for sig. Hun besluttede sig til at 
lade det gå sin gang og ikke gribe 
ind i andres handlinger. Det var jo 
ikke sikkert, at Thor skulle bort, og 
skulle han endelig i tysk koncentra
tionslejr, så var vel døden at fore
trække frem for det.

(fortsættes).

‘Kammeraierned
•hé’jælpej-ond

er de raske kammeraters hilsen 

til de syge

Beviserne 
skulle fjernes 
in

i Baggrunden fo r  evakueringsmarcherne 
—  historiske strejflys over Neuengam- 
mes udkommandoer.

Udkommando Salzwedel - Draht- 
und Stahlwerke. Efter foreliggende 
oplysninger var dette kommando på 
1170 fanger (25.3.45). En del af fan
gerne transporteredes til Stahlwerke, 
Braunschweig og evakueredes videre 
sammen med fangerne derfra, mens 
resten ifølge indberetning fra belgie
ren P. B., tidligere fange i denne lejr, 
til statsadvokaten i Bruxelles befrie
des Salzwedel af de allierede styr
ker.

☆

Udkommando Helmstadt (Been- 
dorf) - officielt kaldet A III. Lejren 
omfattede efter fangeoplysninger ca. 
3000 kvinder og bestod fra foråret 44 
til evakueringen. Sidste officielle op
gørelse 25.3.45 opgiver 2021 kvinde
lige fanger (russiske, polske, franske 
og tjekkiske). Fangerne fremstillede 
apparatur til kampfly på de omlig
gende fabrikker: Siemens, Agfa og 
Ascania. Dr. A. R., Strassburg, der 
fængsledes sammen med det dervæ
rende universitets øvrige lærerstab, 
angiver, at evakueringen til Wöbbelin 
omfattede 2000 kvinder.

I  anden forbindelse omtaler han, 
at 1000 kvindelige fanger ved een 
lejlighed blev tvunget til at stå nøgne 
i 3% time ude i sneen, og man må 
frygte, at forklaringen på forskellen 
mellem de to angivelser af fangetallet 
skal søges her.

Et andet kommando ved Beendorf 
bestod på sit højeste af 450 mandlige 
fanger, deriblandt 30 tyske, der be
skæftigedes med fremstilling af dele 
til V-våben. Der evakueredes ca. 200, 
resten døde og henrettedes i lejren.

Om størrelsen af en kvindelejr 
Helmstadt-Dolfix og disse fangers 
skæbne vides intet med bestemthed.

Arbejdet i A III-Helmstadt foregik 
hovedsagelig i de underjordiske salt
miner, i skakt „Marie“ og skakt 
„Bartensleben“, der var 5—600 m dy
be. De mandlige fanger indrettede 
underjordiske maskinhaller og støbte

fundamenter til de maskiner, der var 
slæbt til Beendorf fra Polen og an
dre østlande.

Ifølge fangeberetninger kom 2. 
april 45 en ny transport af kvinder 
til lejren, blandt andre den såkaldte 
Philips-gruppe. Allerede 5. decbr. 44 
bragtes en transport på 108 holland
ske kvinder fra diamantsliberierne i 
Amsterdam over Bergen-Belsen til 
Beendorf. Det var fanger af jødisk 
afstamning, der i ventetiden til de 
i „neutralt udland kunne udveksles“ 
sendtes på arbejde fra den såkaldte 
„udvekslings- og opholdslejr Bergen- 
Belsen“.

7. april 45 evakueredes samtlige 
fanger fra Beendorf pr. jernbane og 
kom over Helmstadt, Braunschweig, 
Gardelegen, Ostenburg, Wittenberge 
og Lenzen til Wöbbelin.

Syv dage — to kartofler
En tysk mangeårig fange, W. D., 

oplyser, at lejren i Wöbbelin ikke på 
nær var færdigbygget. 20—25 barak
ker havde således hverken gulve eller 
vinduer. Sengeplads og inventar i 
øvrigt fandtes kun i utilstrækkelig 
mængde. Denne fange skriver i sin 
beretning, at først blev kvinderne fra 
Beendorf stuvet i godsvogne. Senere 
fulgte mændene, og i Morsleben blev 
transporten endelig sammensat. Fra 
de oprindelige 60 godsvogne bestod 
transporten nu af over 100 waggoner, 
hver med 120 til 150 fanger.

Et tog med 60 vogne nåede Magde
burg, hvor maskinpersonalet for
svandt, fordi der var amerikanske 
tropper i nærheden. De blev erstattet 
af soldater fra luftvåbenets vagt
mandskab.

Fra Magdeburg gik det videre til 
Stendal. Her slap kulbeholdningen op, 
og fangerne blev beordret til at fylde 
tenderen med jernbanesveller. Nu gik 
det videre mod Berlin. Ustandselig 
måtte man vente for at lade de tal-
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rige militærtog passere, og endelig 
sattes kursen mod Hamburg over 
Ludwigslust. Efter syv dages kørsel 
nåedes byen Siilstorf, hvor den før
ste madration under turen udlevere
des. Kommandoføreren fra Beendorf, 
SS-obersturmfiihrer Poppenhagen, re
kvirerede, nogle tønder kartofler hos 
bønderne. Fangerne i de første 10— 
12 vogne fik et par kartofler hver — 
længere nåede forrådet ikke.

I Siilstorf holdt toget i tre dage. 
Der havde undervejs været talrige 
døde, som blev anbragt i bremseku- 
peerne, til man nåede en station eller 
et vigespor, hvor toget skulle gøre 
ophold. Så blev ligene begravet i gra
nathuller og lignende steder.

På strækningen Magdeburg—Sten
dal døde over 100 fanger, som for 
størstepartens vedkommende blot 
blev kastet ud fra vognene, i hvilke 
fangerne naturligvis kun havde plads 
til at stå op. I byen Stendal blev 
mindst 150 fanger jordet på én gang 
i et stort bombehul.

Ved ankomsten til Wöbbelin hente
des fangerne ud af vognene. Vogter
ne var stadig luftwaffe-folk i SS- 
uniformer. I Wöbbelin mødtes SS- 
formationer fra mange lejre, der søg
te udveje for at slippe af med deres 
fanger. Da det rygtedes, at russerne 
nærmede sig, forsøgte en SS-gruppe 
påny at stille en fangetransport 
sammen. Den bestod af omkring 300 
tyske og omtrent samme antal uden
landske fanger. W. D. fortæller vi
dere, at han tillige med enkelte andre 
fanger undslap fra marchkolonnen. 
De overnattede hos bønder, der hjalp 
dem på alle måder.

Pra en anden fange, der opholdt 
sig i Wöbbelin til slutningen, erfa
rede vi, at der i lejren befandt sig 
over 1000 revier-fanger, efterladt fra 
transporter af jøder og muselmænd.

Den sidste marchkolonne fra Wöb- 
belin skal være blevet drevet fremad 
af SS med uhørt brutalitet, men tiden 
var løbet fra dem. Fangerne sendte 
de svageste fremefter og lod de stær
keste gå bagest i kolonnen, som på 
denne måde kom til at snegle sig af
sted, og omsider indhentedes trans
porten af amerikanske tropper. På 
denne march fulgte ingen luftwaffé- 
^olk som bevogtningsmandskab. De

var alle sendt til indsats i retning 
af Lübeck.

Fra den tidligere fange E. B.s be
retning samt fra fangerapporten til 
statsadvokaten i Bruxelles bringer vi 
nogle uddrag:

„I Beendorf-lejren var omkring 600 
kvinder og 200 mænd syge. Da ame
rikanerne nærmede sig, rømmedes 
lejren fuldstændigt, alle skulle træk
kes tilbage til Neuengamme. Fan
gerne blev stuvet i godsvogne 100 til 
160 i hver vogn, og under indladnin
gen blev utallige klemt eller trådt 
ihjel. I Magdeburg var der ikke læn
ger mulighed for at komme over El
ben, hvorfor turen gik videre til 
Stendal . . .“

Soldaterne forbandede og 
truede os . . .

Om kvindetransportens skæbne 
skriver fru E. D., tidligere Ravens- 
brück og Beendorf: „Vi kvinder blev 
indladet i godsvognene før mændene. 
Ustandseligt blev nye fanger drevet 
ind i vognene, til der ikke kunne 
presses flere sammen. Sådan lød pa
rolen fra SS.

Først på banegården i Morsleben 
så vi vore mandlige fangekammera- 
ter igen. Der blev vi flyttet over i 
andre vogne. I åbne godsvogne stod 
vi nu dag og nat, sultende og halv
døde af kulde. Hvorfor vi her blev 
presset yderligere sammen, anede vi 
ikke.

En SS-mand erklærede, at toget 
var for langt. Lokomotivet kunne 
ikke trække togstammen, som derfor 
måtte forkortes.

Allerede inden Magdeburg havde vi 
de første døde i min vogn. Om nat
ten rystede vi af kulde i vore regn
våde klæder. Mad fandtes ikke. I 
Stendal holdt vi længe . . . En SS- 
mand kom ind i vor vogn og erklæ
rede, at vogterne hver havde to hånd
granater i lommen og ordre til at 
sprænge os i luften, når toget ikke 
kunne komme videre. De fleste fan
ger modtog denne meddelelse med li
gegyldighed. Senere gik farten vide
re, og en morgen læste vi stations
navnet Nauen. Ved naboperronen 
holdt et militærtog. Soldaterne for
bandede os og truede med at rette de
res maskinpistoler mod fangevog- 
nene . . ,

11 døde i vognen
Næste station på vejen var Süls- 

torf. Den dag, vi standsede der, glem
mer jeg aldrig. I vor vogn havde vi 
11 døde. A f sult og kulde kunne vi 
næppe længere holde os oprejst. Al 
nødtørft forrettedes i vognen. Pludse
lig lød råbet: Hvem der kan, står 
ud af toget! Jeg havde så mange 
kræfter tilbage, at jeg kunne kravle 
ud af vognen, men mange sank sam
men under forsøget. Inde på marken 
blev vi stillet på rækker under be
vogtning af SS-folk med maskinpi
stoler, og der blev delt pillekartofler 
rundt. Jeg fik to. Andre fik en lille 
håndfuld makaroni eller et par styk
ker sukker, men de fleste fik intet.

I Sülstorf så jeg mængder af døde. 
Mandlige fanger slæbte ligene sam
men i en vældig dynge. Hvad der 
senere skete med dem, ved jeg ikke. 
Endelig så jeg efter lang tids forløb 
et skilt: Wöbbelin. Her overnattede 
vi kvinder i en skov, og næste dag 
førtes vi til en halvfærdig stenbyg
ning, hvor mændene allerede opholdt 
sig. Ægtefæller mellem fangerne var 
ikke længe om at finde hinanden, 
hvis da ikke den ene part var død 
eller kommet bort med en anden 
transport.

Efter fem dages forløb førtes vi 
kvinder videre og havnede med vort 
tog i Lübeck. I Lübeck truede solda
terne fra et holdende militærtog med 
at angribe os, og vi var glade, da 
farten gik videre næste morgen. En 
del af fangerne anbragtes i nogle 
træbarakker ved en gummifabrik i 
Hamburg-Wandsbeck. Herfra trans
porteredes de siden til Hamburg- 
Eidelstedt lejren, hvor de blev be
friet af allierede tropper.

Typisk SS-mand
Den tidligere nævnte dr. A. R., ef

ter krigen chef for børneklinikken 
ved det medicinske fakultet i Strass
burg, har skrevet en rapport om lejr
kommandanten i Helmstadt (Been
dorf), SS-obersturmführer Poppenha
gen. Da rapporten forekommer ty
pisk for mange SS-folks optræden, 
bringer vi nogle uddrag. Poppenha
gen bar ansvaret for de i denne ar
tikel skildrede grusomheder, men dr. 
A. R. fremhæver, at han såmænd ik
ke var værre end andre SS-folk. Han
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bar således ikke ridepisk, og ved en 
bestemt lejlighed lod han en fange 
bringe til hospitalet for at lade ham 
operere —  en enestående begivenhed 
i en kz-lejr, bemærker dr. A. R. og 
fortsætter med at fortælle andre 
under flugtforsøg, hænge i den over
fyldte sovesal og tvang os til at lade 
David Jens Adler, læge Erling Fi- 
ham hænge der mellem os natten 
over.

Han beordrede to kvinder, der om 
aftenen var bragt til revieret, til bar
benede og med bart hoved og spar
som påklædning at stå ude i silende 
regn i tre timer.

Han slog med sin behandskede 
hånd en tysk fange så længe i an
sigtet, at han sank sammen. Årsagen 
var, at fangen havde fortalt sin fa
milie for meget i et brev.

Han lod 1000 nøgne jødiske kvin
der stå ude i sneen på appelpladsen 
fra halv otte om morgenen til mid
dag, før de fik lov at komme ind i 
barakken.

Han overvågede personlig, at to 
franske tvangsarbejdere, efter at han 
havde pryglet dem bevidstløse og 
igen bragt dem til live med en spand 
vand, i løb bar sand i tunge kurve. 
De to mænd havde samlet et par kar
tofler op, de havde fundet i nærheden 
af lejren. Hver gang de udmattet 
styrtede omkuld, jog han dem med 
spark på benene igen.“

4. maj dagen 
på Bispebjerg

I anledning af 20-års dagen for 
vort lands befrielse arrangerer Bispe

bjerg skole en stort anlagt fest tirs
dag den h. maj.

Klokken 20 tændes levende lys i 
alle skolens 227 vinduer. Samtidig 
modtager skolens større elever Lund
tofte skoles 65 mands orkester ved 
Grundtvigskirken og ledsager orke
stret i fakkeltog til Bispebjerg skole, 
hvor de oplyste vinduer vil danne en 
smuk ramme om aftenens festlighed.

Der bliver holdt korte taler af un
dervisningsminister K. B. Andersen 
og af skolens inspektør, Joks. Fos
mark.

Grundtvig skolens kor synger under 
ledelse af overlærer, frk. E. Lindhard. 
Koret placerede sig fornylig fint i 
A-rækken i radiofoniens konkurrence 
for skolekor.

Lundtofte skoles orkester under di
rektion af Bent Pedersen spiller, og
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Bispebjerg skoles folkedansere giver 
opvisning i projektørernes skær.

Frihedsbudskabet lyder, som det 
lød den 4. maj 1945 fra London, og 
operasanger Henry Büchmann synger 
frihedssangen.

Der bliver ved festen uddelt trykt 
program, der foruden sangtekster in
deholder tekstbidrag af politikommis
sær Lange, der beretter om det dra
matiske år lige efter befrielsen, da 
politistyrken belagde skolen med 600 
tjenestgørende.

Skuespiller Ove Sprogø, der er 
gammel Bispebjerg-elev, skriver om, 
hvordan han oplevede 4. maj —  på 
teatret.

Der er til festen gratis adgang, og 
alle interesserede kan deltage.

GRAVENE
FREDES

Årelangt arbejde krones med held

Omkring 850 frihedskæmpergrave 
og soldatergravene fra 9. april 1940 
samt 29. august 1943 vil blive fredet.

Omsorgen for fredningen drages af 
Kirkeministeriet og Forsvarsmini
steriet, og arbejdet med registrerin
gen og gennemførelsen af fredningen 
af gravene er foregået i et samarbej
de mellem repræsentanter for mod
standsbevægelsen, kirkeministeriet 
og politimestrene landet over.

Gravene forsynes med et minde
tegn. Den danske stat vil herved give 
frihedskæmperne en officiel anerken
delse —  til glæde for de efterladte 
og for modstandsbevægelsen.

Biografier over de faldne
Staten har endvidere besluttet at 

bekoste forberedelsen af et bogværk 
».Frihedskampens faldne“ , som om
fatter biografier af frihedskampens 
'Ofre. Indsamlingen af materiale til 
bogen vil blive forestået af Friheds
kampens Veteraner, og det skal ske 
i et samarbejde med blandt andet 
Rigsarkivet, Frihedsmuseet og Kir
keministeriet.

Kongen nedlægger krans 
i Mindelunden

Kongen vil tirsdag den 4. maj om 
morgenen nedlægge kranse i Minde

lunden. Kransenedlægning vil også 
blive foretaget af statsministeren på 
regeringens vegne og af Folketin
gets formand og 2. viceformand på 
Folketingets vegne.

NEUENGAMME

Landsforeningen af kz-fanger
fra Neuengamme
KOM SÅ, NOKSKE VENNER

Også i Norge er indsamlingen til 
det internationale mindesmærke i 
Neuengamme nu igang.

Der er nedsat en indsamlingskomi
te, bestående af: Sigurd Mortensen, 
Henry Bryni, Egil Aarø, Sverre Lø- 
berg, Leif Nordstrand, Johan Ege- 
berg og Jarand Aas .

Vi ønsker indsamlingen lykke og 
fremgang!

FØRSTE RATE INDBETALT 
FRA DANMARK

Den danske landsindsamling har til 
Amicale de Neuengamme indbetalt 
et beløb svarende til, hvad man mini
malt regner med fra hver nation!

Men tro ikke, at vi hermed har 
gjort vor skyldighed. Vi har, på 
grund af Røde Kors’ og Bernadottes 
indsats, et særligt stort antal overle
vende og en ganske særlig forplig
telse. Desuden vil måske ikke alle de 
deltagende nationer kunne bidrage 
med dette beløb.

Vor indsamling er blevet forlæn
get og løber til udgangen af maj. 
Der kan nås meget endnu. Vi håber, 
og vi ved, at vi kommer igen med 
mange, mange flere penge!

Indbetal dit bidrag på giro 205!

NY BOG OM „CAP ARCONA“
Verband der antifaschistischen 

Widerstandskämpfer in der CSSR 
meddeler i sin „Presse-Nachrichten“ , 
at forfatteren, skuespilleren og kom
ponisten F. E. Burian har udsendt en 
bog „Die Schiffbrüchigen von Cap 
Arcona".

Burian, som selv er overlevende fra 
katastrofen i Lübeckerbugten, giver 
i sin bog en udførlig skildring af de 
skæbnesvangre dage for tyve år si
den. L. G. DAMGAARD.

De erhvervshæmmede

Filmforestilling
De erhvervshæmmede fra friheds

kampen indbyder til en filmforevis
ning søndag den 2. maj.

Den finder sted i Platan Bio kl. 13, 
og der vises den fremragende film 
„Den usynlige hær“ .

Billetterne koster 3 kr. og kan be
stilles hos Hans Petersen, Kærhol
men 1, Vanløse, telefon 74 35 55.

Gestapofangerne

DERFOR ER VI MED I FN
Gestapofangernes højtidelighed på 

Rådhuspladsen samlede 2—3000, der 
ønskede at mindes, hvad der skete 
i vort land for 25 år siden.

Formanden, lektor J. H. Barfod, 
bød velkommen og gav ordet til tale
ren, oberstløjtnant Børge Jensen. 
Han sagde bl. a.:

— Vi kan berette, at den livsind
stilling, den livsopfattelse, vi havde 
dengang, med ét slag —- et hårdt, 
ubarmhjertigt og ubønhørligt slag — 
var tilintetgjort, var væk på en så
dan måde, at den aldrig vil kunne 
komme igen.

Vi gik ud af den 9. april som et 
andet folk. Nogle, få var fuldstæn
dig klar over det og parat til at be
tale prisen. Andre vidste det ikke, 
men de var blevet forandret, og ef
terhånden som tiden gik, blev der 
flere og flere, der forstod, at det, 
der var sket den 9. april, var en ap
pel til os alle, et råb om, at vi skulle 
fortsætte det, de første havde kæm
pet for.

Derfor er vi i dag medlem af den 
stærkeste forsvarsorganisation, ver
den har set i fredstid.

Derfor er vi medlem af Forenede 
Nationer.

Derfor har vi som en erkendelse 
af vore forpligtelser søgt at bringe 
lindring og trøst i Korea, derfor har 
vi været med til at bevare freden 
i Gaza, i Congo og nu sidst på Cy-
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pern, og  derfor sender vi i dag  vore 
unge ud fo r a t  hjæ lpe udviklings
landene m ed a t  stabilisere deres til
værelse.

—  N å r  nu rådhusklokkerne om et 
øjeblik indvarsler stilheden, så  blot 
jeres hoved og lad tankerne  g å  tilb a
ge til den dag, da vor tilvæ relse blev 
æ ndret. Lad os mindes alle dem, der 
gav deres liv. Lad os væ re med dem, 
der m istede en, de holdt af. Lad os 
tæ nke p å  dem, der den dag i dag  li
der. Men lad os sam tid ig  love a t  fo rt
sæ tte  i den ånd og imod det mål, som 
den sam m e sag  viste os.

T rafikken  standsede
De to  m inu tters stilhed efte r 

oberstlø jtnantens ta le  blev en griben
de oplevelse. T rafikken, der, indtil 
rådhusklokkerne slog de første  slag, 
havde la rm et forbi tilhørerne, g ik  i 
stå. Den trav le  plads v a r  m ed é t så  
stille, som den kun  kan  væ re én ene
ste g ang  om åre t: p å  denne dag, i 
dette øjeblik.

Landsstævnet
Hvis du m elder dig omgående, kan  

hu endnu n å  a t  komme m ed til Ge- 
stapofangernes store landsstæ vne på 
K rogerup.

Vi mødes den 5. jun i kl. 14,00 ved 
M onumentet fo r den ukendte KZ- 
fange ved H elligåndskirken, og efte r 
en k o rt højtidelighed her kører vi til 
F rihedsm useet og videre til K rogerup 
Højskole, hvor vi hygger os om a f
tenen.

Den 6. jun i besøger vi om form id
dagen Louisiana-m useet, hvorefter vi 
0rn efterm iddagen h a r  fo redrag  ved 
Prof. D an S terup-H ansen om „Ung 
kunst“ m ed påfølgende livlig diskus
sion. Om aftenen  er der festm iddag.

Den 7. jun i er der fo red rag  a f  r ig s
ark ivar H vidtfeld t om arbe jdet med 
dt indsam le dokum enter f ra  besæ t
telsestiden rund t om kring i frem m e
de lande, og vi kø rer så  til en m inde
højtidelighed i M indelunden og ved 
M arterpælene, hvorefter vi s lu tte r 
Med en afskedsm iddag i Vartov.

P risen  fo r deltagelse e r  a lt i a lt 
t05 k r. fo r en voksen og 60 kr. fo r 
hørn. D et detaillerede p rog ram  v ar 
offentliggjort i fo rrige nr. a f  bladet. 
Tilmeldingen til s tæ vnet skal ske til 
H enry Clausen, D ansborg Alle 2 A, 
Hvidovre.

Den 4. maj 1965
D agen begynder med, a t  vi kl. 8,00 

m orgen nedlæ gger en k ran s  i Minde
lunden.

Om aftenen  h a r  K Z-fanger og 
m odstandsfolk ude og hjem m e a r 
ran g e re t højtideligheder og fakkeltog  
i K øbenhavns centrum . Den nø jag ti
ge p lan  ser således ud:

Kl. 19,15 mødes vi ved m inde
ankere t i Nyhavn, hvor form anden 
for De allieredes danske våbenfæller, 
k rim inalassisten t Roland Olsen, by
der velkommen, og hvor k ap ta jn  Rø
der vil tale. K ransenedlæ gningen a f
slu ttes m ed blæ sning a f  „The la st 
P o st“. Kl. 19,35 g å r  vi f ra  Kongens 
N ytorv  ned ad S trøget.

Kl. 19,50 ankom m er vi til m indes
m æ rket fo r den ukendte KZ-fange 
ved H elligåndskirken. Både p å  Kon
gens N ytorv  og her, såvel som under 
vor m arch  spiller H jem m evæ rns R e
gion V I’s orkester, og flankere t a f  
fakkelbæ rere vil form anden for 
landsforeningen G estapofangerne by
de velkommen, hvorefter grosserer 
Egil B arfod vil tale. Kgl. kam m er
sanger H enry  S k jæ r synger fø r t a 
len „Guds fred  m ed vore døde“, og 
e fte r kransenedlæ gning synger han 
for i fæ llessang: „A ltid frejdig, n å r  
du g å r“. H øjtideligheden afslu ttes 
med klokkeringning, hvorefter der 
uddeles 500 fakler, og vi g å r  videre 
ned ad S trøget til Rådhuspladsen.

Inden vor ankom st til R ådhusplad
sen h a r  studentersangerne sunget: I  
D anm ark  e r  jeg  født, og n å r  vi kl. 
20,20 ankom m er m ed fakkeltoget, vil 
form anden fo r F rihedskam pens Ve
teraner, d irek tø r Sven Seehusen byde 
velkommen, og am bassadør Ebbe 
M unck vil tale. D erefte r lyder fri
hedsbudskabet kl. 20,35, og redak tø r 
A age Schock ta ler. N å r hjem m e
væ rnso rkestre t e r  afm archeret, syn
g er studen tersangerne igen „D er r i
der en konge“, hvorefter sta tsm in i
s te r  Jens O tto K rag  ta ler, og høj
tideligheden afslu ttes med studen te r
sangerne, der synger: Som en re jse
lysten  flåde. K lokken e r  da 21,10.

D erefter a fs lu tte r  vi festligheder
ne i re s ta u ran t Lorry, hvor der vil

væ re den sædvanlige artistop træ den  
og dans, m en kl. 24 vil fhv. m inister 
F rode Jakobsen tale.

Vi håber p å  en s to r og god aften  
og opfordrer alle til a t  møde op for 
a t  øge feststem ningen.

Den 5. maj 1965
F o r tidligere fan g e r og  deres p å 

rørende sam t k am m erater i mod
standsbevæ gelsen er det n a tu rlig t a t  
mødes i F røslev  p å  denne dag. D er
fo r h a r  Landsforeningen Gestapo
fangerne i sam arbejde med F riheds
kam pens V eteraner fåe t afta le  med 
s ta tsbanerne om sæ rtog. D et ene vil 
s ta rte  f ra  F rederikshavn  kl. 6,45 og 
det andet f ra  K øbenhavn kl. 6,10 om 
m orgenen, og undervejs vil m an sam 
le deltagerne op, således a t  vi kan  
væ re i Frøslev, n å r  højtidelighederne 
begynder her.

K om m andantskabet i Padborg- 
le jren  h a r  her a rran g e re t følgende 
højtideligheder:

Kl. 10,00 åbnes portene, og e t o r
k es ter vil spille, m edens m an k an  be
se barakkerne. Kl. 11,00 er der k ra n 
senedlæ gning ved m indestenen i le j
ren, derefte r overdrages en ny  flag 
m ast til lejren. Kl. 12,00 vil den da
værende danske lejrchef, nuværende 
generalm ajor D igm ann lade D anne
brog hejse, vi vil høre kong C hristian  
X’s tale, hvorefter general D igm ann 
ta ler.

K am m eratskabet og sam m enholdet, 
der v a r  det bærende fo r 20 å r  siden, 
håber vi a t te r  vil udfolde sig  under 
rejsen  og ved festlighederne i Frøslev.

P risen  fo r hele tu ren  incl. to  m ål
tid e r i F røslev bliver 50 fo r dem, der 
s ta r te r  f ra  København og F rederik s
havn og billigere fo r dem, der stiger 
p å  undervejs.

Tilm elding ska l ske enten  til „F rø 
slevlejren 1965“, adresse F riheds
m useet, Esplanaden, Kbh. K., eller til 
Jø rgen  Barfod, tlf. 87 22 54, eller til 
L indegård  Olsen, tlf. Bella 76 73, eller 
til Ove Ch. Lembcke, tlf. (064) 251 30. 
B etalingen sker fø rs t i toget.

E n  deltagerliste  vil blive try k t  og 
fordelt i toget, så  a t  gam le kam m e
ra te r  kan  søge k o n tak t med hinanden 
trods det sto re deltageran ta l.
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Bøger
Lord Russell of Liverpool: 
Bushido-Ridderne. Schønbergske 
Forl. Kbh. 1965. 299 s. Kr. 9,50.

Ingen skal lade sig forlede af titlen. 
Der er ikke noget ridderligt i denne bog 
—  tværtimod.

Det er forfatterens sidestykke til hans 
værk „Hagekorsets Svøbe“ , der nu fore
ligger som billigbog —  en forfærdelig 
bog —  299 sider grusomheder —  alt vel 
dokumenteret gennem vidneudsagn ved 
en lang række krigsforbryderprocesser.

Nogle kapiteloverskrifter vil være nok 
som referat af indholdet: Behandling af 
krigsfangerne —- Mord på tilfangetagne 
flyvere —  Liv og død på Burma-Siam 
banen (Broen over floden Kwai) —  
Drab og massedrab af krigsfanger —  
Dødsmarcher —  Kannibalisme, vivisek
tion og lemlæstelse.

Angående kannibalisme har man hørt 
sligt blandt fanger i Hitlers kz-lejre, men 
her er det sejrherrerne, som på god, 
gammel vis fortærer de overvundne.

I Hitler-krigens dage skelnede man 
mellem den regulære hær, der var no
genlunde hæderlig, og de fanatiske SS- 
afdelinger med deres uhyggelige sær
kommandoer og Gestapo. I Japan gen
nemsyrer råhed hele systemet, og diplo
matiet er med hensyn til løgn og bedrag 
„second to none“ .

Alle regler for krigsførelse, vedtaget 
på internationale konferencer, negligeres 
ganske. I „F. Chapman Spencer: The 
Jungle is Neutral“  fortælles om, hvordan 
generaler ved Singapores kapitulation 
forbød officerer og mandskab flugtfor
søg. Når man havde overgivet sig, var 
krigen forbi, og så skulle man opføre 
sig ordentligt.

I Hitlers krigsfangelejre døde 4 pct. 
af de internerede. I de japanske lejre 
omkom 27 pct., og de overlevende havde 
sikkert livsvarig mén af behandlingen.

Civilbefolkningens stilling var ligeså 
lovløs som krigsfangernes, men på grund 
af, at krigen foregik i lidet civiliserede 
og organiserede områder, er tabet af 
menneskeliv umuligt at opgøre.

Kan man tro på, at den japanske na
tion kan omvendes til en livsindstilling, 
der mere ligner vor? Det bliver vist en 
meget langvarig proces. O. I. LETH.

Aage Deleuran: April 40, Da 
krigen kom lil Danmark. Berling- 
ske Verdenspolitiske Bibliotek. 
Berlingske Forlag, Kbh. 1965. 107 
sider. III. Kr. 10,— .

Som Niels Nørlund har gennemgået 
den diplomatiske virksomhed i dagene 
22. aug.— 3. sept. 1939, således gennem
går Aage Deleuran dag for dag tidsrum
met 28. marts— 9. april 1940. Ligeledes 
med benyttelse af alt til dato tilgængeligt 
kildemateriale.

Forfatteren, der er redaktør ved Ber
lingske Tidende med politisk stof som 
speciale, samler her i denne lille bog en 
række artikler, som har stået i Berling
ske Tidende i dagene op til den 9. april.

Det er blevet en bog, som bør studeres 
af alle, både dem, der har oplevet disse 
skæbnedøgn, og dem, der er vokset op si
den, og den bør indgå i ethvert skole
bibliotek og i folkebibliotekernes ung
domsafdelinger.

Her er den sælsomme beretning om et 
moderne „Mene-tekel“  og om en rege
ring, som så „Skriften på væggen“  og 
dog ikke foretog sig noget, men lod ka
tastrofen uhindret skylle ind over det 
land og det folk, som den havde ansvaret 
for. En regering, som i årevis havde for
ringet landets forsvar og undergravet 
folkets forsvarsvilje.

En regering med ministre fra et parti 
med traditionel skræk for vor store syd
lige nabo. Var Tyskland mægtigt, skulle 
man omgås det med største varsomhed. 
Var det slået og afmægtigt, måtte det 
ikke irriteres, for det kunne jo  komme 
til kræfter igen, og så ville det sikkert 
hævne sig.

Kunsten at regere er at forhindre folk 
i at blande sig i det, som vedkommer 
dem, siges en fransk statsmand at have 
udtrykt sig.

Denne kunst beherskede den danske 
regering i de skæbnesvangre dage. Alar
merende indberetninger blev ikke ænset, 
noget blev flygtigt diskuteret, betyd
ningsfulde dokumenter gik lige i skrive
bordsskuffen, nogle forsvandt endog.

Hærens ledende officerer foreslog for
holdsregler af forskellig art, men fik in
gen ordrer. Og flåden, fra gammel tid 
landets stolthed! Se s. 64 flådechefens 
trosbekendelse. At en mand med sådan
ne anskuelser kunne gøre tjeneste i flå
den og avancere til tops, skulle man ha
ve forsvoret.

Imens færdedes tyske officerer som tu
rister i København og andre steder, 
spionerede og traf aftaler om assistance, 
og så faldt hammeren den 9. april —  
som indberettet.

I år er vi kun 25 år fra denne be
skæmmende historie. Noget har vi lært 
i de siden forløbne år, men lektionen må 
stadig indterpes, og hertil vil denne lille 
bog i højeste grad være nyttig.

O. I. LETH.

Niels Nørlund: Da Krigen kom. 
Berlingske Verdenspolitiske 
Bibliotek. Berlingske Forlag, 
Kbh. 1961,. 109 s. III. Kr. 9,75.

Denne lille bog  er udkommen sent 
på som meren 1964. D erfor står 
D ouglas-H om e som  premierminister, 
og  W inston Churchill er endnu blandt 
de få  overlevende. Men da forfa tte 
ren har kunnet benytte det kilde
materiale, som  er kom m en for dagen 
i de seneste år, er hans udredning 
a f begivenhederne sikkert blandt de 
mest veldokum enterede og  virker 
m eget overbevisende.

Indholdet har været offen tligg jort 
som  en række kronikker i tiden om 
25 årsdagen for  II verdenskrigs ud
brud. H er har man frem stillingen 
samlet, o g  man læser den i et stræk 
som  en spændende kriminalroman.

Dagene fra  den 23. august til den 
3. septem ber 1939 rulles op for  læse
ren fra  time til time. Verdens skæbne 
vipper mellem Fred-K rig. Hvilken a f 
vægtskålene bliver den tungeste ? 
Ministre og  am bassadører m å have 
sovet med støvlerne på, så uaflade
ligt er de i virksomhed. De gode vil
jers anstrengelser for  at bevare fre 
den kom m er til kort i det politiske 
rænkespil. Resten kender vi.

Kun få  havde været frem synede 
nok til at have villet stoppe Hitler på 
et m eget tidligere punkt på hans ba
ne. Jeg mindes en ytring, som  er til
lagt Polens præsident, M arskal Pil- 
sudski; om  den er historisk korrekt, 
er ikke godt at sige. Han sagde til 
London o g  Paris: „L ad os dreje hal
sen om  på den hanekylling. Skal v i 
m archere? Jeg er parat!

I det engelske underhus talte 
Churchill for  døve øren i m ange år, 
men Chamberlain anså Hitler fo r  en 
gentleman, jv f. det til M iinchen-forli-
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get knyttede „gentlemen’s agree- 
ment“.

De her i bogen skildrede 10 dage 
afslører Hitler til skindet.

En enkelt trykfejl må beklages i 
den ellers så sobre gengivelse. Side 
101 linie 13 fra neden: Churchill —  
læs: Chamberlain. Ordene i den cite
rede tale vil heldigvis hurtigt bringe 
den opmærksomme læser på det ret
te spor. O. I. LETH.

Dagbogsblade
25/3.

HVOR MANGE ÅR ENDNU TIE 
RETSFORFØLGELSE AF 
NAZI-KRIGSFORBRYDERE?

BONN. I morgen træffer forbundsdagen 
endelig beslutning om, i hvor lang tid 
endnu naziforbrydere skal kunne stilles 
for retten.

Afgørelsen ventes at falde under en 
kampafstemning, og aftenen før den af
sluttende debat kan stadig intet med sik
kerhed siges, hvordan udfaldet bliver.

Muligvis kommer det til et kapløb mel
lem medlemmer, der ønsker en forlængel
se af forældelsesfristen for mord fra 20 
til 30 år, og andre, der blot ønsker at 
lade 20-årsfristen gælde fra forbundsre
publikkens grundlæggelse i 1949, hvorved 
man i praksis vinder næsten fem år til 
yderligere processer. Måske beslutter man 
sig for 30 års frist fra 1949.

Afgørelsen faldt ud til fordel for en for
længelse til 1969.

30/3.
SS’ERNES UNDSKYLDNING 
AFVIST SOM LØGNAGTIG

FRANKFURT. Den amerikanske dommer 
Michael Musmanno, der har været rets
formand ved tre krigsforbryderprocesser, 
udtalte i dag som vidne under Auschwitz
processen i Frankfurt, at medlemmer af 
SS-korpset kunne have nægtet at myrde 
civilpersoner uden at blive straffet for 
lydighedsnægtelse.

Den 67-årige Musmanno er indkaldt 
som vidne af anklagemyndigheden i den
nes forsøg på at bevise, at de tyve ankla
gede SS-folk fra koncentrationslejren 
Auschwitz kunne have nægtet at adlyde 
ordrer om at begå massemord på lejrens 
fanger. De tyve anklagede ved processen 
i Frankfurt har hævdet, at de ville være 
blevet henrettet eller i hvert fald straffet 
strengt, hvis de havde nægtet at adlyde 
ordrer til at nedskyde fanger.

Musmanno udtalte i vidneskranken, at 
han umiddelbart efter krigens slutning 
havde talt med SS-general Walter Schel

lenberg, chef for Det tredje Riges efter
retningstjeneste, der havde fortalt ham, 
at SS-mænd med samvittighed var værdi
løse for korpset og blev forflyttet uden 
straf.

„Schellenberg forklarede,“ udtalte den 
amerikanske dommer, „at SS hvilede på 
et grundlag af maksimal effektivitet, og 
at enhver, der ikke kunne udføre mor
dene, ville blive fritaget. Hvis manden 
ikke var i stand til at nedskyde hjælpe
løse, ubevæbnede personer, var han uden 
værdi for SS," sagde Schellenberg.

Musmanno tilføjede, at de, der nægtede 
at adlyde ordrer om nedskydning af ci
vilpersoner, simpelt hen blev overført til 
anden tjeneste og næppe nogen sinde blev 
straffet.

Han nævnte flere tilfælde, hvor højt
stående SS-officerer havde nægtet at ad
lyde sådanne ordrer og alligevel ikke var 
blevet straffet.

5/4.
SS-MAND IDØMT 
13 ÅRS TUGTHUS

BONN. Den 51-årige bygningsningeniør og 
forhenværende SS-mand, Günter Waltz, 
har ved et nævningeting i Augsburg fået 
en dom på 13 års tugthus for mord i syv 
tilfælde. Han blev kendt skyldig i at have 
befalet nedskydningen af jøder i Lublin- 
området i Polen i vinteren 1941—42.

Oprindelig var Waltz anklaget for mord 
i 17 tilfælde, men for ti tilfældes vedkom
mende klassiciferede retten gerningerne 
som drab uden overlæg, hvilket han iføl
ge de tyske forældelsesbestemmelser ikke 
længere kan straffes for.

6/4.
STOR INTERESSE FOR 
BESÆTTELSESTIDEN 
Frihedsm useet, bib lioteker og  
boghandlere mærker publikums 
store interesse fo r  besættelsestiden 
i ø jeblikket

På trods af, at kun to ud af tre herhjem
me i Danmark selv har oplevet de fem 
lange besættelsesår, er interessen i øje
blikket større for begivenhederne under 
krigen end på noget tidligere tidspunkt.

Det er, som om alle enten vil genopfri
ske eller sætte sig ind i, hvad der virkelig 
skete i perioden fra den 9. april 1940, til 
befrielsen kom den 5. maj 1945.

Frihedsmuseet i København har for 
eksempel i øjeblikket rekordbesøg. I de 
sidste måneder har langt over 45.000 be
søgt museet — og besøgskurven er stejlt 
stigende. Museets leder, dr. phil. Aage 
Roussell siger til Flensborg Avis, at han 
regner med, at besøgstallet i år langt vil 
overskride sidste års, hvor mere end 
150.000 mennesker besøgte museet. Inter
essen for besættelsestiden har aldrig væ
ret større end netop nu, siger dr. 
Roussell.

Bibliotekerne underbygger Frihedsmu
seets oplysninger. Besættelseslitteraturen

er praktisk taget udlånt over alt. På en
kelte bøger er der endda ventetid.

Landets boghandlere kan også mærke 
interessen. Besættelsesværket „5 års kamp 
for friheden“ — der fortæller krigsbegi
venhedernes historie i Norden under den 
anden verdenskrig i bilederi og tekst — 
er således blevet udsolgt på mindre end 
otte dage. Forlaget har ikke flere eks
emplarer på lager.

Landets boghandlere har sikret sig hele 
førsteoplaget, fordi de simpelthen har 
kunnet mærke den store interesse, der er 
blandt publikum for begivenhederne un
der besættelsen.

10/4.
DET TYSKE MINDRETAL 
I KONTAKT UDVALG

Statsminister Krag har i går nedsat det 
udvalg, som skal skaffe det tyske mindre
tal i Nordslesvig adgang til over for Fol
ketinget og regeringen at gøre sine syns
punkter gældende.

Udvalget dr en følge af det udfald, som 
folketingsvalget den 22. september i fjor 
fik, idet Sydslesvigsk Parti, som siden 
genforeningen har repræsenteret de tysk
sindede nordslesvigeres synspunkter i 
Folketinget, mistede sit folketingsmandat.

Det tyske mindretals organisation, hvis 
navn er Bund Deutscher Nordschleswiger, 
har udpeget sin formand, gårdejer Harro 
Marquardsen, Favby ved Løgumkloster, 
og chefredaktør Jes Schmidt. Som sekre
tær for udvalget er udpeget T. V. Brock- 
meyer, Indenrigsministeriets valgkontor.

Den tabte pensionsret
Blandt de opgaver, som venter det ny 

udvalg, er bl.a. pensionsspørgsmålet. Un
der de indledende forhandlinger med 
statsministeren om oprettelsen af et kon
taktorgan blev der netop fra det tyske 
mindretals side peget på de tjenestemænd, 
som — tilhørende det tyske mindretal — 
mistede denne pensionsret ved retsopgø
ret efter befrielsen.

Vi har tidligere her i Pigtraad givet en 
karakteristik af de tyske udvalgsmedlem
mers placering under besættelsen. Man 
ynkes over en folkegruppe, der ikke har 
bedre kandidater til rådighed.

Det er en kæmpefejltagelse 
at danne sig teorier, før man 
har oplysninger.

Conan Doyle.
☆

Man er aldrig så ulykkelig 
som man tror, eller så lykkelig, 
som man på forhånd havde hå
bet.

Francois de la Rochefoucauld.
(1613—80).
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